
4 ARALIK 2020 CUMAHAZIRLAYANLAR: SADIK GÖKCE - ANUŞ GÖKCE

CİLT: 3 • SAYI: 1

KONYA BÜYÜKŞEHİR 
BELEDİYESİ’NİN
KATKILARIYLA

KONYA BİR HAFIZ(AS)INI 
DAHA KAYBETTİ



2

• 3. CİLDE BAŞLARKEN
SADIK GÖKCE
•KIRKINDAN SONRA AZ(Y)AN
FATMA TUTAK
•NAMDAR RAHMİ KARATAY’IN BİR PİYESİ
MUSTAFA ÖZCAN

İÇİNDEKİLER

İlavemizin 3. Cildine başlarken yine kal-
bimizde ilk günün heyecanını hissedi-
yoruz. Daha önce sizlere ulaştırdığımız 

sayılarımızda elimizden geldiği gücümüzün 
yettiği kadar, kültür, gelenek- görenek ve ta-
rihimizden örnekler aktarmaya çalıştık. Bir 
ayağımızı hiçbir zaman Türk Kültürünün 
üzerinden çekmedik. Diğer ayağımızla çev-
reyi kolaçan ederken, gözlerimiz hep bize 
ait olanı aradı. Bulduklarımızı ve gördükle-
rimizi sayfalarımıza taşıyarak unutulmasın 
diye çabaladık.

3. Cilde başladığımız bu gün çıktığımız 
uzun maratonun yeni bir etabına daha baş-
lamış oluyoruz. Bu koşunun uzun süreceği-
ni biliyoruz ve nefesimizi bu duruma göre 
ayarlamaya çalışıyoruz. Ancak nefesimizi 
ayarlarken heyecanı düşürmeme gayreti-
mizi de bir tarafa bırakmıyoruz. Hep yeni 
ufuklara ve yeni bilgilere yelken açıyoruz. 

Girdiğimiz alanın bir umman olduğu-
nun farkındayız. Ama bu ummanda yol 
alabilecek kalitede bir ekibimiz olduğunu da 
biliyoruz. Bu bilgi bizim yarınlara bakma-
mızda en büyük güvencemiz. Belki ilerleyen 
haftalarda aramıza katılmak isteyen yeni 
kalemler olacak. Bu katılımlarla daha güçlü 
ve daha çeşitliliği yakalamış olarak huzuru-
nuza çıkacağız. 

İkinci cilde başlarken de belirttiğim gibi 
bu dergi bilginin zekâtı olarak çıkıyor. Bil-
diğiniz gibi zekât ihtiyaç sahiplerine verilir. 
Dergimizde çıkan yazıları da ihtiyacı olanlar 
kaynak göstererek alabilirler. Bu konuda bir 
kısıtlamamız ve sınırlandırmamız söz ko-
nusu değildir. 

Hareket noktamız Peygamber Efendi-
mizin “İlim, müminin yitik malıdır, nerede 
bulursa alır” Hadisi Şerifidir. Biz de yitip git-
mekte olan bilgileri yeniden gün yüzüne çı-
karmak ve okuyanların hizmetine sunmak 
gayesi güdüyoruz. Bu konuda başarılı olup 
olmadığımızın hükmünü siz okuyucuları-
mız ve tarih verecektir. 

Bu ilave hazırlanırken hiçbir siyasi görüş 
veya kişi hedef tahtasına oturtulmayacak ve 
hiçbir zaman polemiğe girilmeyecektir. Biz 
sadece doğru olduğuna inandığımız bilgile-
ri sizlere aktaracağız. Sizler bir arının çiçek-
lerden bal topladığı gibi bu bilgileri imbikten 
geçirecek ve kendi balınızı oluşturacaksınız. 
Gayemiz sizlerin gönül bahçenizde yetişen 
çiçekleri çeşitlendirmek ve çoğaltmak. Şa-
yet bu hedefimizi gerçekleştirebilir yeni ko-
vanlar oluşmasına katkımız olursa kendimi-
zi mutluluğu yakalamış hissedeceğiz. 

Bu ilavenin hazırlanmasında bize kat-
kıda bulunan kalemler yanında Yenigün 
Gazetesinin teknik ekibinde yer alan Büşra 
ve Merve hanımlara iyi ki varsınız diyorum. 
Yine bu ilavenin sizin elinize ulaşmasında 
en büyük pay sahibi olan Yenigün Gazete-
si sahibi Mustafa Arslan Bey’e bize verdiği 
destek için teşekkür ediyorum.

“NİYET HAYR, AKIBET HAYR”

3. CİLDE BAŞLARKEN
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KIRKINDAN SONRA AZ(Y)AN

FATMA 
TUTAK

On yedi yaşım gibi delikanlıyım…
Bir kuş yuvası susmaz bu kalbim
Her gün başkası büyür kanatlanır

Bir yaz bahçesi renk renk çiçekler
Yağmur ıslatır büyür umutlarım

…
Diye kaç yıl öncesinden seslenirken Ka-

yahan, -benim de on yedi yaşımı sürerken 
tesadüf ettiğim bir şarkıdır bu ve onun için 
kendimi şanslı addederim-on yedi yaşın 
hırçın, o her şeye muktedir hoyratlıkları-
nı anımsatır insana.  Ne kadar özgürdür 
insan en azından zihninde ve nasıl acıma-
sızca eleştirir kendisi dışındaki dünyayı. 
Başta ebeveynleri olmak üzere muhalif 
gördüğü ve dahi muhalif olmaya akransal 
bir bilinçle talip olduğu bütün insan, olay 
ve mefhumları. Âşıksa dibine kadar âşık-
tır. Nefret ediyorsa sonuna kadar ediyor-
dur, benimsiyor ve destekliyorsa sonsuza 
dek… Hayata karşı ilkesi ya bedbinlik ya 
nikbinliktir ortası yoktur; gri, bir renk tonu 
olarak yer almıyordur henüz skalasında. 
Bir bakış, bir mimik, bir küçücük söz ru-
hunda fırtınalar estirebilir.  Sadakat tari-
katına mensup arkadaş mürşidine gönüllü 
müritlik eder ki öl dese ölmeye mecbur 
olup dedikleri emir telakki edilmek ve har-
fiyen sorgusuz, sualsiz uyulmak icap eder.

On dokuz yaşımdan çok sonra piyasaya 
çıkan ve bu kez bambaşka duyguların dur-
gun denizinde yelken açtıran MFÖ Şarkısı 
Hep Yaşın On dokuz ise daha çok sevgiliye 
ve onun abı hayat içmiş haline seslenir ki 
bunun için sizin ille de on dokuz olmanız 
gerekmez. Hattı zatında sevgilinin dahi 
on dokuz yaşına demir atması gerekmez. 
Zannımca yazar bunu sevgilinin hep o te-
rütaze, latif, gözleri gençliğin verdiği çılgın 
şualarla parıldayan; fidan boyu kısalma-
ya, gonca yanağı solmaya, göz çevresi kaz 
ayaklarıyla kırışmaya başlamamış genç ve 
diri haliyle anımsamak arzusundan yaz-
mış olmalı.  “Gel yanıma sar beni, bugün 
var yarın yokuz” diye seslenişi ile de anla-
şılır ki yaş on dokuzu bir hayli geçmiş, en 
değerli hazine olan zamanın asla geri alı-
namayacağı çoktan anlaşılmıştır. Sevgili 
ki ona bu isim verildi ise bir kez gayrı yaşı, 

boyu bosu, güzelliği tüm fani heveslerle 
birlikte perdenin ardında kalmış olması 
lazım gelir. En azından fakirin aşktan an-
ladığı budur vesselam.

Buraya dek yazdıklarımızdan mevzu-
un aşk olduğu sanılmasın. Konu, kırk ya-
şın getirdikleri.

Efendim bir kere kırk yaşın eşiğinden 
içre girmişseniz otomatiğe bağlanmış 
birçok davranışınız, sorulan sorulara ver-
diğiniz pek çok beylik cümleniz ve belli 
etkilere tepki mahiyetinde ortaya çıkan 
mimik hareketleri sonucunda kırışıklıkları 
şekillenmeye başlamış olgun bir çehreniz 
var demektir. Hayata karşı korkularınız 
bir hayli azalmıştır; hatta heyecan, sevinç, 
korku, endişe, hüzün, acı nevinden çoğu 
ilkleri gerilerde bıraktığınızdan sizi şaşır-
tan şeyler yarı yarıya düşüş göstermeye 
başlar. İnsanlara daha az kendinize daha 
çok güvenirsiniz ki bunun sonucunda ta-
nıdıklarınız artarken nezdinizde dost sıfatı 
taşıyanlar azalır. Gönül, kahve içebileceği 
ve kahve yanı sohbetine yakışır bir bile-
mediniz iki kişiyi arzu eder sıklıkla. Boş 
lakırdılarla harcadığınız hele boş kafalara 
nafile laf anlatmaya çabaladığınız o geniş 
zamanların daralmaya başladığını derin-
den derine idrak etmişsinizdir.

Kırk yaş, olaylara geniş bakmayı ve 
çözüm odaklı olmayı getirir. Çarşaf gibi 
deniz dev dalgalarla hercümerç olmayı bir 
kenara bırakmış sakin, ipiltili dalgacıklarla 
hem kendine hem çevresine rahatlık veren 
bir hale bürünmüştür. Üstelik güzelim gü-
neş bütün heybetiyle gökyüzünde gülüm-
semeyi sürdürmektedir.

Gölgesinde ömür tükettikleriniz gölge-
sini size devreder veya enikonu hazırlanır 
ki bu, gölge veren olmak için dimdik gövde-
nizi yere doğru eğimli hale getiren –belini-
zi, boynunuzu büken- zor ayrılıklar tecrübe 
ettiğiniz anlamına gelir.
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Saçlarınızın arasında çoğalmaya başlayan 
gri sırmalar size arabanın inişe geçtiğini ve 
yaklaşmakta olan ölümü anımsatırken karşı-
nızdakilere güven telkin eden ve bol tarafından 
tecrübe sahibi bir görünüm arz eder.

Yapraklar sararmaya yüzler solmaya
Bir gözünüz türaba bakmaya başlar…

***
Nerede o dağdan dağa bir nefeste uçtuğun
Bir küçücük tepebaşında kesiliyor soluğun.

F.T
Gücünüzü, yaşam enerjinizi yönlendirdi-

ğiniz alanlar çeşitlilik kazanır ki böylece ha-
yatınızda bir denge kurulmaya başlar. Eskiden 
enerjinizi sarf ettiğiniz yeğlenen ‘dürtüsel’ 
alanlar yön değiştirmiştir; öncelikler, tercihler 
beyin ve kalpten gelen ortak sinyallere göre 
şekillendikçe tekrar eden hatalar giderek azal-
maya başlar. Kendinizi cinsiyet, sınıf,  statü 
sınırlarından çıkarıp insan diye sınıflamaya 

başlarsınız. Hep taka geldiğiniz o gözlüklerden 
kurtulup bambaşka bakış açıları geliştirirsiniz 
ki bu ufkunuzun bir hayli genişlediği anlamına 
gelir. 

Gençlikten sonra yaşlılıktan önceki dönem-
dir kırklı yaşlar. Dönüm noktalarını, yaşan-
mışlıkları, yaşanamamış da içe atılmışlıkları, 
üzerine çizgi çekilecek satırları ve kapatılacak 
sayfaları ayan beyan görebildiğiniz berrak za-
manlarıdır ömrün. 

Bugünü ve sonrasını idame ettirecek tecrü-
beleri damıttığınız maziden güç alarak geleceği 
inşa etmenizi sağlayacak malzemeyi toplayabil-
diyseniz ne mutlu. Aksi halde yazık ki ne yazık! 
Yine de bir şarkı (Grup Seksen dört) terennüm 
ettirir bu yazının konusu bize:

Ben bu yolda tekrar yürümem, artık bura-
lardan geçemem;

Ben bu yaştan sonra ne karakaşa göze ne 
de servi boya hiç gelemem…

Şeytan insana kötülük eder. Ama senin yanına 
gelemez, çünkü sen ondan daha fenasın.
                                                 (Hz. Mevlânâ)

İNSAN ve ŞEYTAN
Şeytan  bana  yaklaşamaz  diye  atar  tutarsın,
Şeytan insana yaklaşır, sen şeytandan betersin.
				    (Ahmet Sevgi)

AHMET SEVGI

MESNEVİ’NİN 
GÖLGESİNDE 
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E ski harfli metinler içinde Konyalı ya-
zarların bazı piyeslerine rastlamak 
mümkündür. Bu yazarların da kimler 

olduğu az çok bilinmektedir. Bârika’dan baş-
layarak bütün eski harfli dergi ve gazeteleri 
karıştırdığımız zaman bu kişilerin eserleri 
hakkında bilgiye ulaşabiliriz.   Ancak son za-
manlara kadar pek rastlamadığımız bir ger-
çek de şudur:   Konya’da yayımlanmamış eski 
harfli farklı dergilerde yahut gazetelerde de 
Konyalı yazarların piyesleri karşımıza çıkabi-
lir. Böyle bir ihtimali her zaman göz önünde 
tutmak ve buna şaşmamak gerekmektedir.

İşte Namdar Rahmi’nin(1896-1953)  de 
şimdiye kadar bizlerin pek haberli olmadı-
ğımız bir yönüyle karşılaşmış olduk: Bu da 
onun bir piyes kaleme aldığıdır. “Anado-
lu’ya “ başlığını taşıyan bu piyesten kay-
naklarda bahsedilmemektedir. Meşrutiyet 
ve Cumhuriyet tiyatrosundan bahseden ti-
yatro tarihçilerinin kitaplarında da Namdar 
Rahmi’nin piyesinin adı geçmemektedir. 
Ayrıca eski harfli tiyatroları içeren ve Milli 
Kütüphanenin 1967’ de yayımladığı  “Ti-
yatro Bibliyografyası-1959-1928” de Nam-
dar Rahmi’nin eseri zikredilmemiştir. Bu 
eserin tefrika eserler bölümünde de “Ana-
dolu’ya” adına rastlanılmamaktadır.  Ayrıca 
Ahmet Borcaklı –Gülter Koçer tarafından 
hazırlanan Cumhuriyet Dönemi Türk Ti-
yatro Bibliyografyası’nda ( Ankara, 1973) 
da bu yönde bir bilgiye ulaşılamamıştır. 

Öte yandan Konya Büyükşehir Beledi-
yesi’nin çıkardığı Konya Ansiklopedisi’nin  
(5-K) cildinde Namdar Rahmi hakkında bir 
hayli bilgi bulunmakla birlikte bu piyesten 
söz edilmemiştir. Dolayısıyla Anadolu’ya pi-
yesi, Namdar Rahmi’nin tiyatro denemesinde 
bulunduğuna ilişkin bilgi burada belki de ilk 
defa zikredilmiş olacak ve tiyatroyla uğraşan 
Konyalı yazarlar grubuna onun da dâhil edil-
mesi gerektiği ortaya çıkacaktır.

Eser, Afyonkarahisar’da çıkan Nur dergi-
sinde yayımlanmış daha doğrusu tefrika edil-
miştir. İlk tefrikada ve derginin kapağında yer 
alan yazar listesinde yazarın adı eski harfi 
(n.r.) şeklinde geçmektedir. Ancak beşinci tef-
rikada “n.r.)nin açılımı verilmiş, yazarı Nam-

dar Rahmi diye belirtilmiştir. Anadolu’ya 
oyunu ilkin Nur dergisinin 28 Ağustos 1340 
tarihli 8. sayısından itibaren tefrika edilmiş,  
derginin 14. sayısında (7 Kânunuevvel 1340) 
tefrika son bulmuş, yani piyes, 8 tefrika so-
nunda tamamlanmıştır.  Bu üç perdelik pi-
yes, ilgili nüshaların sekizinci sayfasında yer 
almıştır.

Ufak tefek okuma güçlükleri bulunmak-
la birlikte, piyesin içeriği bir hayli ilginçtir ve 
burada tarihimizin önemli bir dönemi anla-
tılmaktadır. İçerik, vakanın geçtiği mekân ve 
kişilerin bulundukları ortam bakımından da 
Anadolu’ya piyesi tiyatro tarihimiz için bir ye-
nilik taşımaktadır.

ANADOLU’YA 
Muharriri: Namdar RAHMİ
Üç perdelik piyes
Birinci Perde
(Sahne gayet iyi bir surette tefriş edilmiş 

ortada bir masa, etrafında sandalyelerde Ka-
mil, Hasan Fehmi, Ali Beyler oturmuş, elle-
rinde cigara bulunacak, onlar bu vaziyette 
iken perde açılır.)

Hasan Fehmi Bey- Kamil Bey sizin trak-
törlerden birisini aşağıda ambarda gördüm. 
Ne için ambarda bulunuyor. Yoksa ona ihtiyaç 
yok mu?

Kamil Bey- Efendim, makinist yok. Hatta 
ondan başka bir traktöre bile daha ihtiyacım 
var. O traktörün makinisti bir Rum idi. Daima 
hilekârlık yapardı. Kendisine izin verdim.

Hasan Fehmi Bey - Yerine makinist bula-
madınız mı?

Kamil Bey- Rum, Ermeni isterseniz çok 
fakat on günden beri arıyorum. Bir Türk ma-
kinisti bulamadım.

Ali Ağa- Halit Bey, makine idaresini bil-
miyor mu?

Kamil Bey- Yalnız idaresini değil, birçok 
kısımların tamirini de bilir. Makinenin birisi-
ni de kendisi idare eder.

NAMDAR RAHMİ KARATAY’IN 
BİR PİYESİ

MUSTAFA 
ÖZCAN
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Hasan Bey- Bizim Türkler makinecilik gibi 
en mühim bir sanatı ihmal ediyorlar. Bilhassa 
ziraata ait makinelerin ne yolda kullanıldığını 
öğrenmek bizim için çok lazımdır. Çünkü: Ma-
lum-ı âliniz çiftlik sahiplerinin yüzde sekseni 
Müslüman ve Türk’tür.

Ali Ağa- Maalesef birçok çiftlik sahibi 
Türkler, henüz traktör istimal etmiyorlar. İsti-
mal edenlerin makinistleri de hemen hemen 
Rum ve Ermeni’dir.

 Hasan Bey- Bizim gençler daima gayesiz 
yürüyorlar. Hayatta muvaffak olabilmek için 
bir gaye peşinde koşmalı, zamanın terakkiya-
tından istifade edebilmek için de her faydalı 
şeyde gayesine uygun noktalar aramalı. 

Kamil Bey-  Ziraat hayatından daha mü-
sait bir saha var mıdır? Ziraat hayatında her 
gencin gayesine uygun sahalar bulabiliriz. Bir 
genç para mı kazanmak istiyor… İşte!... ona 
altında hazineler yatan bereketli bir toprak. 
Şair mi olmak istiyor! İşte ona şairlerin ilham 
aldığı dağlar, ormanlar, kuşlar, dereler,  müte-
fennin mi olmak istiyor? İşte ona traktör ma-
kineleri, orak makineleri, harman makineleri, 
filozof mu olmak istiyor? İşte ona bütün filo-
zofların der aldığı felsefe-i tabiat sahnesi.

Ali Ağa- Evet fakat bunu takdir eden yok. 
Geçen sene çiftlikte arı kovanlarının adedi üç 
yüze yaklaşmış idi. Yalnız arılarla iştigal etmek 
üzere bir adama ihtiyacım vardı. Bizim komşu 
Adil Efendi’nin de on sekiz on dokuz yaşların-
da bir oğlu var idi ki…

Hasan Bey- Evet ismi Kazım’dır. Hüküme-
te devam eder.

Ali Ağa- Hükümette bilmem ne dairesin-
de kâtiplik ediyordu.

Hasan Bey- Tahrirat kaleminde mümeyyiz
Ali Ağa-Kendisine bizim çiftlikte arıcılık ile 

iştigal etmesini teklif ettim. Kabul etmedi.
Kamil Bey – Ücret ne vermek istemiştiniz?
Ali Ağa-Hükümetten aldığı maaşın iki 

mislini vereceğimi söyledim. Yine kabul etme-
di.

Hasan Bey- Evet kabul etmez. Ben de ma-
ğazaya tuhafiye çeşidinin satışı için bir adam 
bulamadım. Biliyorsunuz, manifatura satan 
tezgâhtarlardan birisi de Ermeni’dir. 

 (Bu esnada Kebe Ahmet telaşlı bir surette 
içeri girer. Kamil Bey’e bir mektup verir.)

 Kamil Bey- Bu mektubu kim verdi.
Ahmet- Bizim koyun çobanına düşecek 

koyunları otlatırken çift silahlı bir adam getirip 
vermiş, mektubu vermesiyle kaybolması bir 

olmuş.  
 “Kâmil bey mektubu süratle açar. Ve oku-

mağa başlar. Tam bu sırada da hizmetçi Yorgi 
elinde kahve tablasıyla içeri girer. Kahveleri 
dağıtır. Kamil Bey’e verdiğinde”

Kamil Bey- Kahve sade mi? Şekerli mi?
Yorgi- Şekerli
Kâmil Bey- Ne için bana sade pişirmedi-

niz?
Yorgi - Şekerli demiştiniz bize beyefendi.
Kâmil Bey- Çabuk bana bir sade kahve pi-

şir gel!
(Yorgi çıkar)
 Hasan Fehmi Bey- Nedir o telaş Kamil 

Bey! Hayır ola!
Kamil Bey-“ Biraz tevakkufla ağır ağır 

söyler.”  İnşallah… Hayır… Olacak… Çok çok 
muhterem bir zat bizi çok kutsi bir vazifeye 
davet ediyor. )

Hasan Fehmi Bey- Lütfen okur musunuz?
Kamil Bey- Mektup Cafer Tayyar Bey’den 

geliyor. Dinleyiniz. (Der, okumağa başlar.)
Kamil Bey’e
 Kardeşim!
 Sevgili vatanımız mukaddes dinimiz, bu-

gün ne haldedir biliyor musunuz? Şehit kan-
larıyla boyanan, Kâbe örtüsüyle bezeyen, yeşil 
ovalarımız barut dumanlarıyla kararan… Ha-
cerü’l-esved’e benzeyen boz dağlarımız bugün 
zavallı bir haldedir. 

Vatan öksüzdür kardeşim! Ecdadımızın 
top ve ateşten vikâye için vücutlarını siper et-
tiği dağlar, bu gün bizden istimdat ediyor, za-
vallı vatanın her yerini çiğnetmemek için ben 
sizin siperiniz olayım diyor. Bugün vatan her 
günden ziyade öksüzdür kardeşim…

 Bu vatan sizin ve bizim himmetinizi bek-
liyor. Şu yazılar, eski bildiğiniz bir kolordu ku-
mandanının yazıları değil, İstanbul’un ve düş-
manların çete dediği bir mücahit arkadaşınız 
yazıyor. İhtimal yarın size de çete diyecekler. 
Fakat ne yapalım… Mademki vatanperverle-
re çete diyorlar. Biz de çete başı olmaktan hiç 
çekinmeyiz. Şu mektubumda size pek acıklı 
bir şeyden bahsedeceğim. Bugün İstanbul res-
men İngiliz, Fransız ve İtalyanlar, Yunanlılar 
da memleketimize sekiz saat mesafedeki(…) 
tepesini zapt ettiler. Şimdi şu dakikada müca-
hit arkadaşlarımla.(…) tepeye müteveccihen 
hareket ediyorum. Artık ne yapmak lazım 
geleceğini vatanperverliğinize terk ederim. 
Cenab-ı Hakk’tan muvaffakiyet dilerim kar-
deşim.
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Cafer Tayyar
“Mektup okunurken (ya, evet, doğru, hey) 

gibi kelimelerle muhataplar mukabelede bulu-
nacaklardır.”

Hasan Fehmi Bey – “Baygın bir koltuğa 
dayanarak”, Of! Yarabbi! Hazreti Peygambe-
rin fethini cennetle müjdelediği o güzel İstan-
bul’da bugün düşman süvarileri mi geziyor…  
Nerede kaldı Wilson Prensipleri… Kahpe me-
deniyet?

Ali Ağa- Prensibi, süngü dediğimiz. Ka-
lemlerimizi şehitlerimizin kızıl kanlarına batı-
rarak biz çizeceğiz.

“Hasan Fehmi Bey kendisinden geçecek 
derecede dalar…”

 Kamil Bey-  Kendinizi toplayınız, rica ede-
rim. Bu vatanı, teessürle değil,  azmimizle te-
kabül ile kurtaracağız.

 Hasan Fehmi Bey-  “Birden açılarak”  Fik-
rime, azalarıma hâkim değilim. Ne yapmak 
lazımsa emredin kardeşim?

“Bu sırada da Mehmet Bey’le Kebe Ahmet 
girerler. Mehmet Bey girer girmez, masadaki 
mektubu alır, okur ve kaşlarını çatar.”

Kamil Bey- Hasan Fehmi Bey’e hitaben 
vatanı kurtarıncaya kadar çalışırız, vatanı kur-
taramazsak bile düşmanın mülevves çizme-
lerinin aziz vatanımızı çiğnediğini görmeyiz. 
(Kebe Ahmet’e hitaben) Ahmet Ağa bizim 
uşakları hepsi silahlanarak buraya gelsinler. 
Köye de birisini gönder. Tekbirsizin Çift Yatan 
Hasan, arkadaşlarıyla silahlanarak buraya gel-
sin.

Hasan Fehmi Bey- Mağazamda kızanlara 
yarayacak ne varsa hepsini terk ediyorum. 

“Halit Bey mektubu okumakta devam 
ederken”

Kamil Bey- Oğlum Halit , “Halit Bey el’an 
başını mektuptan kaldırmaz.’’  Bu günden iti-
baren çiftlik işini tatil ediniz, ben şimdiden iti-
baren uşaklara birlikte (…) tepeye gideceğim. 
Siz de buradan bizim arabalarla erzak gönde-
riniz.

Halit Bey- “Başını mektuptan kaldırarak” 
Hayır olamaz, siz burada kalın, ben gideceğim. 
Siz bu güne kadar benim en büyük kabahatimi 
görmeyen bir babamdınız. Şu andan itibaren 
en ufak vatanî kabahati kurşunla karşılayacak 
bir kumandanız oldunuz.

Kamil Bey- Oğlum! Bilirim. Damarlarında 
gezen kan, ecdadımızdan istiklalini gelen be-
nim kanıyım. Fakat siz henüz o tepeyi pekiyi 
bilemezsiniz.  

Halit Bey-  Onu da şu dakikada, al bayrağı-
mın, ak hilalini görmek isterseniz emredin.  O 
tepede şu dakikada Türk süngüsünün yıldırım 
gibi parıltısını görmek isterseniz emredin… O 
tepede, şu dakikada düşman kanından ırmak 
şelâlesi dinlemek isterseniz emredin…

Ali Bey- Yaşa Halit Bey! Sen sözünün eri 
vicdanı temiz bir Türk oğlusun… “Bu sırada 
çiftliğin tekmil adamları ve Tekbirsizin Çift Ya-
tan Hasan arkadaşlarıyla içeri girerler.” 

Kamil Bey- Oğlum sana izin verdim. Erza-
kını gönderdikten birkaç gün sonra biz de ge-
leceğiz. Dilerim ki yüzümü kara çıkarmayınız. 

Ali Bey- Kahraman milletimiz,  Çanakka-
le’de, Irak’ta, Filistin’de zafer abidesi rekz et-
tiler. İnşallah sen tarihe yeni bir harika hediye 
edeceksiniz…  Şu andan itibaren ambarlarım, 
kızanların için açıktır. Ben de dâhil olduğum 
halde tekmil çiftlikteki işçilerim emrine ama-
dedir.

Tedbirsizin Çift Yatan Hasan- Halit Bey 
vatan için senin arkanda ölmek var, dönmek 
yok.

Halit Bey- Allah’ım şu dakikada, şu küçük 
omuzlarıma koca arzın sırtının çekemediği va-
tan yükleniyor.

Ölmez bu vatan farz-ı muhal ölse de hatta
Çekmez kürrenin sırtı bu tabut-ı cesîmi
Evet, ölmez bu vatan ölse bile tabutu
Türk milletinin cesedinden yapılacak
Sen bizi utandırma Allah’ım!
“Kızanlara dönerek”,   “Arkadaşlar düş-

man kurşunundan korkan varsa şöyle ayrıl-
sın”. 

Kızanlar hep birlikte- Analar bizi bugün 
için doğurdu. Al kanımız helal olsun vatana.

 Halit Bey-Allah da şahit olsun, siz de şahit 
olun ki düşman (yurttan) atılmadan dönmeye-
ceğim… Atacağınız kurşunun birini de bana 
atınız.

-Perde iner-
İkinci Perde
 “Sahne gayet basit döşenmiş olacak, orta-

da kötü, biçimsiz bir mangal, mangalın içinde 
üç beş ateş bulunacak, Hasan Fehmi Bey, Ali 
Bey, Erkek Mehmet yüzleri halka karşı olmak 
üzere mangalın etrafında olacaklar.”

Hasan Fehmi Bey- (Acıklı bir tavırla) Bu 
sabah benim küçük Fahriye beni yine ağlattı. 
Yatağından kalkar kalkmaz, anasından yine yi-
yecek istedi. Anası da kara arpa unundan yap-
tığı bisküvi biçimindeki ekmeği verdi. Çocuk 
eline aldı, evirdi, çevirdi… Bu dünkü günün 
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eski bisküvisi yerine kaim olan buğday unun-
dan yapılmış “gevrek “ değildi sanki en niha-
yet buna muhtaç olduğunu anlamıştı. Gözle-
rinden yaşlar gelerek ağladığı halde ekmeği 
elinden bırakmıyor, içini çeke, çeke yiyordu. 
Dedim bari “biz belki günahkârız. Fakat şu 
masum çocukların hürmetine olsun bizi düş-
man çizmesi altından kurtar. “  Hasan Fehmi 
Bey söylerken muhataplar, ah zavallı çocuk, 
hey, aman, gibi kelimelerle izhar-ı teessür 
edecekler.”

Ali Bey-Birader her gün yüreğimizden kan 
gidiyor. Keşke Anadolu’da olsaydık da böyle 
kadınlar gibi, düşman mezâlimine, kafes ar-
dından bakmasaydık, orada yerin üstünde ser-
bestçe gezemesek bir yer işgal eder ve ilahi bir 
gözle, gazilerin savletini seyr ederdik.

 Hasan Fehmi Bey- Ah! Kamil Bey ne ta-
lihli insanmış… Açlıktan, soğuktan ölenleri, 
kurşuna dizilenleri, namusuna tecavüz edi-
lenleri, böyle kafes ardından seyretmek ne acı 
yarabbi!

Erkek Mehmet- Ah söyleme oğlum! Dert-
lerimizi develer götürmez…

Tepede kalan palabıyık Hüsnü’me mi 
yanayım, Yunanlıların kurşuna dizdiği dağ 
delen Şaban’ıma mı? Yoksa öksüz kalan altı 
torunumun gözyaşlarına mı dayanayım. Hele 
Şaban’ımın Veli’si “Dede babam ne zaman 
gelecek, bana elbise de getirecek mi” dedikçe 
yüreğim delik, delik deliniyor. Kâfirler amba-
rımızdaki yiyeceğime varıncaya kadar bütün 
servetimizi soydular, tarlalarımızı ektirmiyor-
lar, bir iş bulsam şu aksakalımla hamallık edip 
Veli’me iyi kötü bir elbise yapacağım.

Ali Bey- Eh… İyi olur inşallah. Bu yaprak-
ları sürtelemede ceridenin şöyle bir can alacak 
yeri yok mu?

Hasan Fehmi Bey- İçini çekerek, doğrusu 
Mehmet Ağa bugün gazete de aldırmadım, şu 
mangalın içindeki kömürü bile kardeşliğinin 
sakladığı çıranla aldım.

Erkek Mehmet- “Olanın olmayana borcu 
var” derler. Ben de bir çuval kömür var, yarısı-
nı sana getireyim. 

Hasan Fehmi – Teşekkür ederim. Mehmet 
Ağa. Cenabı Hak elbette bizim bu halimizi bi-
lir, kara gün kararıp kalmaz ya. Kara kömür 
bile ufacık kıvılcımla kırmızı kor olur. “Bu sıra-
da Hasan Fehmi Bey’in çocuğu girer.”

 Bey baba, Kamil Bey’in validesi Hatice 
Abla geliyor.

Hasan Fehmi Bey- Buraya çağırın elinden 

tut, al, gel.
(Hilmi, peki bey baba…) der, gider. 
Ali Bey-  Hatice Abla’nın yanında merak 

edecek şeyler görüşmeyelim. “Hatice Abla ile 
çocuk girer, buyurun Hatice diye yer gösterir.”

Hatice Abla - Gösterilen yere otururken 
içini çekerek” Allah hayırlar yazsın, haberler 
göstersin yavrum Kamil’in şehit düştüğü gün-
den beri gözüme uyku girmiyor. Körpe Ha-
lit’imden de sağ mı, ölümü bir haber alama-
dık. Ah!   Kamil’im ah!  Hiçbir gün görmeyen 
Halit’im. 

Hasan Fehmi Bey- Emin ol Hatice Abla, 
kardeşimiz Kamil Bey bizden daha çok bah-
tiyarmış.  O arzusuna nail oldu. Düşmanın 
mülevves çizmelerinin bu toprağı çiğnediğini 
görmedi.

Ali Bey- İnşallah yakında Halit Bey’den bir 
haber alırız. Öyle zannediyorum ki o yakayı 
kurtarıp Anadolu’ya kadar geçti.

Hatice Abla- Ah! Ne bileyim yavrum, yine 
bugün içim pek sıkılıyor. Kâfirler, bugün yine 
buradan birçok eli bağlı ümmet-i Müslümanı 
ite kaka götürdüler ne oluyor, yine bunlara

Ali Bey- Bizim ordunun Sakarya boyunda-
ki zaferinden sonra bunların her işleri bozuldu. 
İnşallah yakında bu kâfire bir şey diyecekler

Hatice Abla- Umarım Allah’tan, bu kâfirin 
yaptığı arşa çıktı. Ah! Kamil’imin dileği karnın-
da kaldı.

Erkek Mehmet Ağa- Merak etme Hatice 
Abla, onun intikamını Anadolu’daki kardeş-
lerimiz alacaklar, Sakarya’da gavurun verdiği 
zayiatın haddi, hesabı yok… Bunu kendi ceri-
deleri açıktan açığa bağırıyorlar.

Ali Bey- Çoğu gitti, azı kaldı. Onlar şu mil-
lete, üç gün daha eziyet etsinler bakalım.

Hatice Abla- Milletin bir gün bile taham-
mülü kalmadı. Köşk gibi evlerin hepsine kâfir, 
kendi girdi. Oturdu, ev sahipleri tavuk küme-
sinde yatıp kalkıyorlar. Erkekleri ya kurşuna 
dizildi, ya hapsedildi,  arı darı kara kuru yi-
yecekleri kalmadı ki… Sandıktaki sırtlarında 
ambardaki fırınında…  “ Hatice kadın daha 
sözünü bitirmeden kapı çalınır.”

Hüseyin Fehmi Bey- Kim o, “ der ve sah-
nenin kapısına gelir.”

Cevap –Biraz hafif sesle Kamil Bey’in Halit
Hasan Fehmi Bey- O, buyurun buyurun 

“ Hatice Abla’ya hitaben müjde Hatice Abla 
müjde Halit geldi.

Hatice Abla- Vay; vay, vay yavrum Ha-
lit’im! Nasıl oldu da geliverdi, rüya mı hülya 
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mı? (Halit Bey sahnenin kapısının önünde Ha-
san Fehmi Bey’in elini öper, içeri girer.”

Halit Bey- “Heyecanla “ Oh!.. Oh! Çok 
şükür Allah’ıma, ninemi de burada buldum. 
“der”. Ninesinin eline sarılır. Ninesi onun boy-
nuna sarılır, oradakilerin gözleri yaşarır,  on-
ların da ellerini öper, ninesi ağlamakta devam 
eder. 

Halit Bey- Oh; oh yarabbi! Dünyaya yeni 
geldim. Zulmetten nura mı çıktım. Yoksa Al-
lah’ımın kitabında vaat ettiği günlere mi erişi-
yoruz. Nine, nine, gözyaşların dinsin. 

Hatice Abla- İki buçuk senedir, yoluna 
baktım, göz cehdi döktüm Bu iki buçuk sene-
yi nerelerde geçirdin yavrum. Başından neler 
geçti şimdi nereden geliyorsun?

Halit Bey- Şimdi ben hapishaneden kaç-
tım, geliyorum. 

Hasan Fehmi Bey- Nasıl muvaffak oldu-
nuz.

Halit Bey- Herkes… Muhafızlar bile canı 
başı derdine düştü kim, kime…

Hasan Fehmi Bey- Ne için?
Halit Bey- Ne için olacak, bugün on iki gün 

oluyor, bizimkiler İzmir’e girdiler.
Hep Birden- Oh yarabbi, oh yarabbi çok 

şükür Allah’ımıza!
Halit Bey- Hem bir tek neferleri kurtulma-

dı. Hepsi de süngüden geçti. 
Hatice Abla- Bin şükür yaradan Allah’a, 

bun, bunda kalmaz, bunalan olmaz derler.
Halit Bey- Yalnız Yunan değil, bütün dün-

ya Türk süngüsü önünde bir kere daha eğildi. 
(Mağrur İngiliz bile mütareke yapmak için hü-
kümetimizin ayağına Mudanya’ya gitti.

Birkaç Ses- Allah neye kadir değil.
Halit Bey- Şimdi siz anlatınız neler geçir-

diniz.
Hasan Fehmi Bey- Yaralandığımız gün 

bizi eve getirmişlerdi. Dalgın bir halde idim, 
birkaç gün sonra gözlerimizi açtığımızda sol 
tarafımda baygın bir halde Ali Beyi yatıyor ola-
rak gördüm. Tavana, duvarlara dikkatle bak-
tım, burası bizim ev değildi.

Halit Bey- Demek o gün memleketin eşkı-
yalarından haberdar değildiniz.

Hasan Fehmi Bey- Ancak gözlerimi açtığı-
mın ertesi gün malumatım oldu.

Ali Bey- Ben on gün baygın bir halde yat-
tım, on üçüncü günü memleketin işgalinden 
haberdar oldum.

Halit Bey- Sizi oraya ne için getirmişler
Hasan Fehmi Bey- Düşman girer girmez 

aşağı mahalleden birçok evlere ateş vermiş, 
bir taraftan da mücahedeye iştirak edenleri 
aramağa başlamış.

 Halit Bey- Demek sizin ve bizim evler 
yandı.

Ali Bey- Evet aşağı mahalle kâmilen yandı. 
Evvela bir evin eşyasını soydular, sonra ateşe 
verdiler. Bundan başka İslam çarşısı da yandı. 

Halit Bey- “Hüseyin Fehmi Bey’e hita-
ben”, Şu halde sizin mağaza da yandı.

Hasan Fehmi Bey- Evet… Fakat şu…
Hasan Fehmi Bey- Evet…  Fakat şu güne 

eriştiğimiz için hiç müteessir değilim. Bu, bü-
yük gün biraz daha uzakta olsa idi. İşte o za-
man felâketti.

Ali Bey- Evet o zaman felaketti çünkü: 
Açlıktan ölecek olan çoluk, çocuk ailelerimizin 
iaşesi bize ait olduğundan katili biz olacaktık. 

Halit Bey – Demek yiyecek un, harcanacak 
para pul kalmamıştı.

Hasan Fehmi Bey- Evet hiçbir şey kalma-
mıştı şu mangalda kızaran kömürün parası, 
kara günün son akçası idi.

Halit Bey- Bizim çiftliğe gömülediğiniz 
buğdayı çıkartıra idiniz.

Hasan Fehmi Bey- Gömülediğimiz buğ-
dayın yerini sizin hizmetkâr Yorgi İstavri Yu-
nanlılara göstermişler, çiftliği de elleriyle ateşe 
vermişler.

 Halit Bey – Nankör hainler
Mehmet Ağa- Namussuzlar yerde yatan 

ölüyü çıkardılar.
Ali Ağa- Müslümanlara ait dikili ağaç kal-

madı Halit Bey!
 Hasan Fehmi Bey- Evlerimiz yandı benim 

mağaza yandı, sizin çiftlikleriniz yandı, biz de 
dışarı çıkamıyorduk. Avuçta kıyıda kalan bir-
kaç demir, azık ile bu güne çıktık. 

Halit Bey- Ne için dışarı çıkamıyordunuz?
Hasan Fehmi Bey- Bizi bir defa görselerdi 

kurşuna dizeceklerdi.
 Ali Bey- Çıkabilse idik bile hamallık dahi 

ettirmeyeceklerdi.
 Hasan Fehmi Bey- Demin de söyledim. 

Değil mi ki ordu muzaffer oldu. Ev bark, mal 
mülk, hepsi unutuldu. (Halit’e hitaben) Sen 
bize şimdi hapishaneye nasıl düştün, nasıl va-
kit geçirdin onu anlat.

Halit Bey- Siz yaralandıktan yarım saat 
sonra, babam göğsünden bir kurşun alarak 
cansız bir surette yanı başımdaki taşa dayan-
mıştı.

 Hatice Abla- Ah yavrum Kamil’im.
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Halit Bey- (Devamla) Karşımda bulunan 
düşman benim bulunduğum noktaya pek şid-
detli ateş ediyordu.

 Ali Bey- “Hasan Fehmi Bey’e hitaben”- O 
düşman kıtası yarım saat evvel bizim bulun-
duğumuz tepeye ateş ediyordu. Hatırlıyor mu-
sunuz?

 Hasan Fehmi Bey- Evet, hatırlıyorum.
 Halit Bey- “Devamla” Ona mukabele et-

mek için bir müddet ayrılıp babamın yanına 
gidemedim.  Babamı ölmüş sanıyorum. Birkaç 
dakika sonra babamın elindeki tüfekten son 
defa olarak bir kurşun daha çıktığını gördüm. 
Kurşun tüfekten çıkar çıkmaz kendisi de tüfeği 
bağrına basarak yere serildi. Artık ölmüştü.

Hatice Abla-Ah! Yiğit Kamil’im!  Ah, satı 
karnında kalan Kâmil’im.

 Halit Bey- (Devamla) Şehit düşen babamı 
gidip öpmek nasip olmadı. Muharebe şiddetle 
akşama kadar devam etti. Fakat bizim dört ta-
rafımız çevrilmişti.

 Ali Bey-Şu halde bizim bulunduğumuz 
tepeyi de düşman zapt etmişti. 

Halit Bey- Evet orayı da zapt etmiş idi. 
Çünkü arkadaşlarımızdan birçoğu ağır bir su-
rette yaralanmış, birçoğu da şehadet şerbetini 
içmişti.

Hasan Fehmi Bey- Cephaneniz var mıydı?
Halit Bey- Hayır, cephanemiz de kalma-

mıştı. Düşman hattını dipçiklerle yarmağa 
karar verdik. Birinci hattı da geçtik. Bu sırada 
gece karanlığı basmıştı. Ortalık zift gibi idi. Ci-
het tayin edemedik. Olduğumuz yerde sabahı 
bekledik.

Ali Bey- Bulunduğunuz yer neresi idi..?
Halit Bey- Cafer Tayyar Bey’in bulunduğu 

tepenin arkası idi…
 Hasan Fehmi Bey- Çok yanlış gitmişsiniz. 

Çünkü o gün oraya düşmanın iki fırka askeri 
geçmiş idi.

Halit Bey- Sabahleyin etrafımızın tekrar 
düşmanla çevrilmiş olduğunu gördük. Teslim 
olmaktan başka çare yoktu.

 Ali Bey – Fakat hain düşman esirleri ke-
siyordu.

 Halit Bey- Onun için biz de teslim olma-
dık, tüfek dipçiliğiyle tekrar mücadeleye başla-
dık. Üç yerimden süngü yarası aldıktan sonra 
ayakta duramadım, yere düştüm. Beni öldü 
sandılar. Bırakıp geçtiler. Biraz sonra sekiz, on 
neferle bir zabit geldi, benim ölmüş olduğumu 
gördüler.

Ali Bey- Öldürmek istemediler mi?

Halit Bey- Yaralarım ağır olduğu için zabit, 
neferlerden birisine, bu nasıl olsa ölür, hapis-
haneye götürün diye emir verdi. Bu suretle 
hapishaneye geldim. Günlerce yaraların ıstı-
rabını çektim, günlerce eza ve cefa gördüm, 
Allah’a çok şükür ki bugüne eriştik.

Ali Bey- Asıl hapishanede olan siz değildi-
niz. Şu aile ile biz hapis idik. Hem siz mahpus 
değil, üç yerinde süngü madalyası taşıyan şe-
refli bir harp esiri idiniz. 

Halit Bey- Fakat o şerefli madalyayı Hasan 
Fehmi Bey amcam, sol kolunda, siz sağ baca-
ğınızda taşıyordunuz

Ali Bey- Lakin bizim için şeref olan o ma-
dalyalar ölüm korkusuyla değil, çoluk çocuk 
ailemizin felâketine sebebiyet vermemek kay-
gısıyla bizi mahpus etti.

Hüseyin Fehmi Bey- İşte o günden beri şu 
in gibi yerde tıkıldık kaldık.

Halit Bey- Evet, Anadolulu kardeşlerimiz, 
eşini ve yuvasını koruyan aslanlar gibi cana-
varlarla İnönü’de dövüştüler. Biz, canavarlar 
elinde sefaletle pençeleşerek inim inim şu inde 
bekledik. 

Üçüncü Perde
Eşhas 
Ali Bey, Hasan Fehmi Bey, Halit Bey
Ali Bey- Çok şükür Lozan konferansı da 

zaferimizle neticelendi.
Hasan Fehmi Bey- Zavallı memleketimiz, 

Anadolu haricinde kalıyor.
Ali Bey- Evet, gerçi memleketimiz Anado-

lu’nun haricinde kalıyor, lakin Anavatan bize 
aguşunu kapamıyor.

Halit Bey- Allah için heyet-i murahhasımız 
Ana vatandan hariç kalan bizleri ihmal etmedi.

Hasan Fehmi Bey- Evet, evet birkaç gün-
den beri zulüm görmüyorsak bunun için de 
yine onlara medyunuz.

Halit Bey- Heyet-i murahhasımız geçen 
gün Yunanlıların Müslümanlara reva gördüğü 
mezâlimi şiddetle protesto etmiş idi de onun 
için zulüm yapamıyorlar.

Ali Bey- Yunanlılar eskiden protesto edil-
dikçe zulmü şiddetlendirirlerdi. Çünkü o gün-
kü protestolar güya Avrupa’nın medeniyetine 
hitap ediyordu. Bugünkü protestolar ise yıldı-
rımlar saçan Türk süngüsüne istinat ediyor.

Hasan Fehmi Bey- Bugün çarşıda iki Rum 
yekdiğeriyle görüşürken, Anadolu’ya gitmek 
isteyenlere müsaade edileceğini hatta bugün 
tellallar vasıtasıyla ilan edeceklerini görüş-
müşler, benim Hilmi de dinlemiş.
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Halit Bey- Evet Lozan konferansında bu 
hususta itilaf ettiler. Fakat bunların gazeteleri 
Müslüman emval ve emlâkini ne yapacakları-
na dair malumat vermedi. 

Hasan Fehmi Bey- Zaten Müslümanlarda 
ne kaldı ki.

Halit Bey- Evet, gerçi Müslümanlarda ev 
bark, mal, para, kalmadı. Fakat Müslümanlara 
ait binlerce dönüm arazi var.

 Ali Bey- Araziyi götürmek mümkün değil, 
satmak arzu etsen kimse almaz.

 Mehmet Ağa- Eğer az çok bir şey götür-
meğe müsaade etmezlerse çok fena, çoluk ço-
cuk, hepimiz çıplak, perişan. Ev yok, dam yok, 
ne yaparız yarabbi…
“O sırada perdenin arkasından tellal bağırır.”

Tellal- Yunan hükümetinden böylece tem-
bih var. 

Mehmet Ağa- Durun bakalım durun, tellal 
bağırıyor.

 Tellal- Mustafa Kemalci olup da, Anado-
lu’ya gitmek isteyen Türkler… Bir aya kadar 
hiçbir iğne götürmeksizin yalnız bir canlarını 
alıp gidebilirler… Sonra duyduk duymadık de-
meyiniz.

Mehmet Ağa- İşte korktuğumuz başımıza 
geldi.

Halit Bey- Bununla beraber, beklediğimiz 
gün de geldi.

Ali Bey- Düşman boyunduruğu altında 
çiftlik ağası olmaktan ise şanlı bayrağımızın 
altında amelelik etmek elbette çok iyidir.

(Bu sırada Hatice Abla gelir.)
Hatice Abla- Yavrularım ben hiçbir da-

kika duramayacağım. Bugünden erkeni yok. 
Hemen Kâmil’imin intikamını alan Anadolulu 
kardeşlerimizin yanına gidelim.

  Hasan Fehmi Bey- Evet, hiçbir dakika 
durmayalım. Fakat evvel emirde yol harçlığı-
nın tedarikini düşünelim.

Ali Bey- Evet, parasızlık çok fena…
Halit Bey- Her ihtimale karşı Bağırsak te-

peye giderken Gömülgeme dediğim beşi bir 
yerde bir altınım vardı. Onu bu güne kadar 
sakladım. İşte çıkarıyorum. Hiç olmazsa bu 
para bizi Karaağaç’a kadar götürür.

Ali Bey- Yaşa Halit Bey. Sen bizi en büyük 
bir dertten kurtardın. Sen vatanperver oldu-
ğun kadar imanlı, imanlı olduğun kadar cesur, 
cesur olduğun kadar ihtiyatkâr bir Türk’sün. 

Hasan Fehmi Bey- Vatanperver olduğunu 
Cafer Tayyar Bey’den mektup aldığımız gece 
ispat etti. Yine o gece, “ben Yunan kurşunun-

dan dönersem Yunan’a atacağımız kurşunun 
birini bana atınız” demekle ne kadar mert ol-
duğunu gösterdi. Cesaretini ise Bağırsak tepe-
de cihan gördü. İşte şimdi de ihtiyatkârlığına 
şahit oluyoruz.

 Mehmet Ağa- Haydi Karaağaç’a kadar 
gitti çoluk, çocuk, bu kadar eksik etekli bu ka-
dar dişi ehliyle ondan öteye nasıl gideceğiz. 

Hasan Fehmi Bey- Mehmet Ağa, bilirsiniz 
ki üç aydan beri kara arpa unu yiyorduk. Buna 
razı olduktan sonra nasıl olsa geçiniriz.

Hatice Abla- İki el bir boğaza kaldıktan 
sonra ben ihtiyar halimle dikiş diksem yine 
karnımı doyururum.

 Mehmet Ağa- Ben…  Ben şu aksakalımla 
hamallık etmeğe razıyım. Fakat önümüz kıştır. 
Ev yok, yiyecek yok, yakacak yok… Başımda 
üçer dörder yaşında altı tane torunum var. 
Bunlar adamın gözünün çiçeğini acıyor. Geçen 
gün bir Rum çocuğunun elinde bal görmüşler, 
bana balı güç hal ile tarif ettiler,. Biz ondan is-
teriz dediler. Ne yapacağımı şaşırdım. O iyi bir 
şey değildir dedimse de kanmadılar. Sonra set 
başındaki çamlara giderek biraz akma topla-
dım geldim.

 Hatice Abla- Vah yavrular vah!
 Mehmet Ağa- Akmayı (akmeyi) ekmekle-

rine çaldım verdim.
Hatice Abla- Bu bal değil demediler mi?
Mehmet Ağa- Onların akılları erdiği za-

mandan beri evlerimize bal girmedi ki bal ol-
madığını bilsinler, biraz yediler, baktılar ki tatlı 
bir şey değil, elleriyle akmaları sıyırdılar. Ek-
mek üzerinde kalan akmanın acılığına rağmen 
saf, saf ekmeği yiyip bitirdiler. 

Hasan Fehmi Bey- Aynı hal hepimizin ba-
şında… Şimdi tekmil Müslümanların zengini 
fakiri bir oldu. Dün, ben de çocukları mangalın 
üzerine koyduğum tencerede et pişiyor diye 
avuttum. 

Halit Bey- (Fehmi Bey’e hitaben) Hazreti 
Ömer’in hilafeti zamanında da bir kadın ço-
cuklarını aynı senin gibi avutuyordu. Hazreti 
Ömer, o kadının bu halini gördü, ona İslami-
yet’in emrettiği muaveneti yaptı.

Halit Bey, biz Atina’ya hicret etmeyece-
ğiz, Anadolu’ya gideceğiz, O Anadolular ki… 
Bizi kurtarmak için ne yapmak lazımsa yaptı-
lar. Anadolulu kardeşlerimiz çok alicenap, çok 
müşfik, çok merhametli insanlardır, onların 
arasında elbette bizim bu halimizi görecek 
Ömerler bulunur.

(Hitam) 
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ANUŞ 
GÖKCE

KONYA BİR HAFIZ(AS)INI 
DAHA KAYBETTİ

Konya geçmişini hafızasında taşı-
yan bir büyüğünü daha kaybetti. 
Elbette bu ölümlü dünyada herkes 

bir gün bu fani âlemden baki âleme göç 
edecek.  Genelde ölümler aile ve kişinin 
çevresini ilgilendirir. Ama bazıları yaşadı-
ğı şehri, ülkeyi hatta bütün dünyayı ilgi-
lendirir. İlgi alanını belirleyen kişinin ko-
numu, ürettikleri ve kişiliğidir. Ebediyete 
uğurladığımız Prof. Dr. Ali Osman Koç-
kuzu da yaşadığı şehir Konya için önemli 
bir şahsiyetti, vefatı da önemli bir kayıp 
olarak hafızalarda yer etti.

Hayatı:
Prof. Dr. Ali Osman Koçkuzu, 1936 yı-

lında Konya’nın Karatay ilçesinin Araplar 
Orta Sinan mahallesinde dünyaya geldi. 
Mahmut Şevket Paşa ilkokulunu, 1949’da 
Uluırmak Ortaokulunu bitirdi. Meram 
İlçesine bağlı Bulgur Tekkesi Camiinde 
Mehmet Hakkı Özçimi’nin idareci olduğu 
Kur’an Kursunda Amil Sütdede, Hüseyin 
Tekinbaş, Sedirlerli Mustafa Efendi ve Şa-
ban Haksever gibi yardımcı hocalardan 
dini bilgileri tedris ederek 1952 yılında 
hafız oldu.

Küçük yaştan itibaren Hacı Veyiszade 
Mustafa Sabri Kurucu Hocaefendinin ted-
risatında İslami ilimleri talim etti.

1952’de Konya İmam Hatip lisesi-
ne kaydoldu. Hocaları Hacı Veyiszade 
Mustafa Kurucu, Hamit Özyakut, Mev-
lüt Özer, Mehmet Ulucan, Fatih Göktay, 
Tahir Elliki ve Osman Oktac’dır. 1959’da 
mezun oldu.

1960 yılında İstanbul Yüksek İslam 
Enstitüsüne girdi. Diyanet İşleri eski Baş-
kanlarından Ömer Nasuhi Bilmen, Türki-
ye’nin ilk İmam Hatip Lisesi müdürü Celâ-
lettin Ökten, mütefekkir ve şair Mahir İz, 
fıkıh ve hadis alimi Ahmet Davutoğlu, Ali 
Nihat Tarlan, Üsküdarlı Ali Efendi, Nihat 
Sami Banarlı ve Abdülkadir Karahan gibi 
her biri kendi sahasında otorite olan hoca-
lardan dersler alan Koçkuzu, 1963 yılında 

mezun oldu. 
1966 yılında Konya Yüksek İslam 

Enstitüsünde Muhammed Tayyib Ökiç’in 
asistanı olarak akademik hayatına başladı. 
1972’de doktor, 1986’da doçent, 1988’de 
profesör oldu. 2004 yılında emekliye ay-
rıldı.

1997 yılında ilahiyat öğrencilerinin 
özellikle Arapça ve İslami İlimler alanında 
kendilerini geliştirmeleri için “Dil Eğitimi 
Tahkik Merkezi” kurulmasına öncülük 
eden Prof. Dr. Ali Osman Koçkuzu emekli 
olduktan sonra da çalışmalarına devam 
etmiş, birçok öğrenci yetiştirmiştir. Bu 
kapsamda Hatip et-Tebrizi’nin Mişkatü’l 
Mesabih adlı eserinin muhtasarı, Abdür-
rezzak es- Sa’ani’nin el- Musannef’i, Tir-
mizi’nin Hadis külliyatı, İmam Tahavi’nin 
Şerhü’l- Meani’l Asar’ı ile Mevlana Celâ-
leddin Rumi’nin Mesnevisi’nin Kur’an-ı 
Kerim ve hadisler ışığında incelendiği 
okuma gruplarına dersler vermiştir.

29. 11. 2020’de vefat eden Prof. Dr. 
Ali Osman Koçkuzu’ya Allah’tan mağfi-
ret, kederli ailesine de “sabr-ı cemil” dili-
yorum. Allah mekânını cennet etsin.

Eserleri:
Rivayet İlimlerinde Haber-i Vahid’in 

İtikat ve Teşri Yönünden Değeri:(Diya-
net İşleri Başkanlığı Yay,1988/ANK)

Hadislerde Nasuh Mensuh: (Marmara 
Üniversitesi İlahiyat Vakfı ya. 1985/İST)

Fahri Kulu ve Hacı Veyiszade Hoca 
Efendiler: 2019 yılında Kitaparası Yay.
dan çıkan eserde Osmanlının son döne-
minde Konya’da bulunan ilim irfan yuvası 
Paşadairesi Medresesinde yetişen Fah-
ri Kulu ve Hocaveyiszade Mustafa Sabri 
Efendilerin düşünceleri, faaliyetleri, hayat 
hikâyeleri ve 1940’lara kadar Konya’da 
olan değişimler anlatılır.
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GÖNLÜN GENİŞ OLSUN

Varsın evin dar olsun, kalbin genişse eğer,
Rahat ol, gönlün sığdığı yere her şey sığar.

                                               Ahmet Sevgi)

Ahmet 
Sevgi

ACZİMİN 
	 GİRYESİ

Risaleler: 2012 yılında İz yayıncılıktan 
çıkan eserde Birinci Dünya Savaşına katı-
lan Müderris Bozkırlı Abdullah Fevzi Efen-
dinin Sürgün yıllarına ait hatıralarını ihtiva 
eder… 

Çanakkale Cephesinde Bir Müderris:
2011 yılında İz yayıncılıktan çıkan 

eserde Ali Osman Koçkuzu, Abdullah Fev-
zi Efendi’nin ilmiye sınıfı mensuplarının 
askerlikten muaf olmalarına rağmen gö-
nüllü olarak orduya yazıldığını, ilk olarak 
Çanakkale cephesine gittiğini, daha sonra 
Irk cephesine katılarak birçok başarılara 
imza attığını anlatır. Kalbi vatan, millet ve 
din sevgisiyle dolu Abdullah Fevzi Efendi-
nin cephede birçok olaylara tanıklık ettiği-
ni ifade eder. 

Bostanül Muhaddisin: Ali Osman Koç-
kuzu’nun Farsçadan Türkçeye çevirdiği 
bibliyografik bir eserdir. Hindistan âlim-
lerinden Adulaziz b. Ahmet Veliyullah b. 
Abdurahim el- Faruki’nin (1746-1824) 
bibliyografik eserinde hadis ilimlerinde 
eser veren 100’e yakın müellifin hayat 
hikâyeleri ve eserleri tanıtılmaktadır.

Mesnevi’de Hz. Peygamber: Ali Os-
man Koçkuzu, 2006 yılında Rumî Yay. 
çıkan bu eserinde, Hz. Mevlana’nın da-
yandığı inanç sitemini inceleyerek Hz. 
Peygamberin hadislerinin Mesnevi’de yo-
rumunu ele alır.
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“Bence, hayatta gaye ne yazarlık 
ne sanatkârlık ne de buluş sa-
hibi olmaktır. En büyük hüner 
iyi insan olabilmektir.”   

Samiha Ayverdi 

Yurt dışında yaşayan Türk varlığımızı an-
latırken, her türlü zorluklara rağmen okuyan, 
araştıran, sanat, edebiyat ve bilim yolunda 
zirvelere yükselen, pırıltılı beyinlerden bah-
setmiştim.  Elbette bu başarının üç ana un-
suru vardır. Evladı için büyük fedakârlıklara 
katlanan aileler, yaşanılan ülkenin, çalışkan ve 
zeki çocuklara yol açan eğitim sistemi, azim ve 
kararlılıkla yeteneklerini ortaya çıkaran genç 
beyinler. 

Prof. Uğur Şahin, dört yaşındayken anne-
siyle birlikte Köln’de Ford Fabrikası’nda çalışan 
babasının yanına Almanya¬’ ya gelmiş, İsken-
derunlu bir gurbetçi ailenin çocuğudur. Genç 
yaşlarda bilimsel araştırmalara ve deneylere 
ilgi duymuş, bir gün, Alman Televizyonu’nda 
kanser üzerine hazırlanan “Ölümsüzlük Öldü-
rücüdür” programını izlemiş ve çok etkilenmiş-
tir. Bu ilgi, on dokuzuncu yüzyılda, modern ba-
ğışıklık sistemini bulan ve kansere karşı ilk kez 
kemoterapiyi geliştiren Paul Ehrich’i kendisine 
örnek almasıyla sonuçlanmış, Köln Üniversite-
si Tıp Fakültesi’ne kaydını yaptırmıştır. Daha 
yirmi yaşında öğrenciyken bir laboratuarda 
çalışmaya başlayan Prof. Uğur Şahin, o günle-
ri anlatırken “Akşam dörde kadar bütün gün 
derslerimiz vardı. Diğer öğrenciler eve gider-
ken, ben çalışmak için laboratuara gider, bazen 
sabah dörde kadar çalışırdım” diye anlatır.

Prof. Özlem Türeci, İstanbul’dan Alman-
ya’ya gelen bir Türk doktorunun kızıdır. Mainz 
Üniversite’sinde kanser immünoterapisinde 
bir öncü olarak tanınıyor. Uğur Şahin ve Özlem 
Türeci 2002”de evlendiklerinde, düğün tören-
lerine saatler kala hâlâ laboratuarda çalıştıkla-
rını, ardından evlendirme dairesine gittiklerini 
anlatırlar. “Kararlılık ve Cesaret” onlardan yan-
sıyan iki ana prensiptir. Bununla beraber hiç-
bir başarı tesadüf değildir. Kanser araştırma-
ları için, 2008 yılında kurdukları “BioNTech” 
şirketi KORONA VİRÜS salgını sonrası “IŞIK 
HIZI” projesiyle, Covid 19 aşısını bulmak için 

kollarını sıvarlar. Seksenden fazla bilim adamı 
ve altmış ülkeden bin üç yüz çalışanıyla, gece 
gündüz araştırmalarına devam ederler. Bu 
projede çalışanların yarısından fazlası kadındır. 
Şirket, Alman ve Amerikan ortaklarıyla birlikte 
korona virüsünü durdurmada yüzde doksan 
etkili olacak aşının, yüz milyon dozunu, 2020 
sonuna kadar üretmeyi planladığını açıklamış 
bulunmaktadır. Altmış yıl önce, Avrupa’ya 
çalışmak için gönderdiğimiz ve unuttuğumuz 
gurbetçilerimizin çocukları, bugün insanlığın 
umudu oldular.

Bir başka açıdan konuya yaklaşırsak, bu 
iki bilim insanı hakkında yazılacak çok şey var 
elbette… Gurbette başarı hikâyeleri, başarısız-
lık hikâyeleri gibi, öncelikle yaşanılan ülkenin 
dilini bilmek veya bilmemekle doğrudan ilişki-
lidir.  Evde Türkçe konuşulduğu için, Uğur Şa-
hin’inde Almancası çok iyi değildi. Bu nedenle 
derslerinde başarılı olamamıştı. Öğretmenler 
kurulu onu Hauptschule’ye yönlendirdi.  Bu 
okulu bitirenler, azmederlerse bir meslek sa-
hibi olabilirlerdi. Yüksek okul okumaları çok 
zordur. Genellikle, Almanya’nın ara insan ih-
tiyacını karşılar, buldukları bir işte çalışırlardı. 
Ancak, Uğur Şahin ailesi’nin bir Alman komşu-
su vardı, küçük Uğur’u iyi tanıyordu, onun zeki 
ve çalışkan bir öğrenci olduğundan emindi. 
Durumu öğrenir öğrenmez, öğretmenler kuru-
lunun karşısına dikildi ve bu karara itiraz etti. 
“Bu öğrencinin iyi dil bilmemesinden dolayı 
aldığı notlar gerçeği yansıtmıyor, Uğur çok zeki 
bir çocuktur, önü açılmalı, Hauptschule yerine 
Gymnasium’a gitmesi gerekir” dedi.  Alman 
komşu ısrarcıydı, bu düşüncesini öğretmenler 
kuruluna kabul ettirdi.  Prof. Dr. Uğur Şahin’in 
kaderi bu dost komşu sayesinde değişti.

Ne yazık ki Almanya’da yaşayan milyon-
larca gurbetçi Türk çocuğunu, her platform-
da, savunacak, dirayetli, kararlı ve vicdanlı bir 
Alman komşusu yoktur… Bugün dünya bası-
nı bu iki Türk doktordan bahsetmekte, Alman 
Televizyonları neredeyse her gün onlarla söy-
leşiler yapmaktadırlar. 

ANADOLU’NUN GURBETTE 
AÇAN ÇİÇEKLERİ 

ŞABAN
KUMCU
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Aynı Alman Medyası ve yetkililer bir gün; 
“Milyonlarca göçmen çocuğunu daha iyi eğit-
seydik, sadece yeterli dil bilmedikleri için, 
ruhlarını zedelemeseydik, sahip çıkıp, önle-
rini kapatmasaydık, onları keşfedebilseydik” 
diyebilecekler midir…? Zararın neresinden 
dönülürse kardır diyerek yabancı öğrencilerin 
eğitimine yeniden bir göz atabilecekler mi-
dir...? Yirmi bir milyar dolarla, BioNTech” in 
hisseleri Porsche ve Deutsche Bank’dan daha 
değerli, Alman milli havayolu şirketi Lufthan-
sa’dan da dört kat daha fazla kıymete sahip 
olduğu, bu günlerde… Almanya gibi, Ame-
rika’da da Korona aşısını bulan bilim adamla-
rı, Amerika’ya sonradan yerleşen göçmenler 
arasından çıkmıştır. Hiç şüpheniz olmasın ki, 
“eğitimin ve ötekileştirmenin” acımasız çark-
ları gurbetçi çocuklarına daha anlayışlı yak-
laşabilseydi, yüz binlerce pırıltılı zekâ havaa-
lanında temizlikçi değil de insanlığa faydalı, 
birçok meslekte hizmet verebileceklerdi. He-
pimizin en çok ihtiyacı olan, hoşgörü toplumu 
oluşacak, birbirini anlayan ve birbirine saygı 
gösteren, birlikte yaşamanın hazzını alan, hu-
zurlu toplumlardan bahsedebilecektik…

Prof. Gökhan Hotamışlıgil, Ankara Tıp 
Fakültesi’nden sonra Harvard’da doktorasını 
yapmış, Genetik ve Karmaşık Hastalıklar Bö-
lüm Başkanı, Harvard-Mıt Broad Enstitüsü, 
Jospin Diyabet Merkezi’nde çalışmalar yap-
maktadır. 

Halen tedavisi bulunmayan, dünyada 
üç yüz elli milyon insanın hayatını etkileyen 
Tip 1 ve Tip 2 diyabet ve karaciğer yağlan-
ması gibi hastalıkları durdurabilecek “Lipo-
kin” adlı hormonu keşfetmiştir. 2017 yılında, 
Sabri Ülker Vakfı, yirmi dört milyon dolarlık 
bağışla Hotamışlıgil yönetiminde “Gıda Ge-

netik ve Metabolizma Araştırmaları Merkezi 
kurulmuştur. Çok sayıda bilim ödülü almış, 
Diyabet ilacının yakın zamanda bulunacağını 
söylemektedir.

Prof. Aziz Sancar, İstanbul Tıp Fakülte-
si’ni bitirdikten sonra, DNA tamirinin meka-
nik çalışmaları ile ilgili yaptığı çalışmalarla, 
iki çalışma arkadaşıyla birlikte 2015 yılında 
Kimya dalında Nobel tıp ödülünü almıştır. 
Artık dünyanın birçok ülkesinde, bilimden 
sanata, turizmden ticarete, tarımdan sanayi-
ye, değişik alanlarda, başarılı olmuş insanımız 
vardır. Korona salgını döneminde gezdiğim 
Avrupa ülkelerinde, Avrupalı liderlerin, Tür-
kiye aleyhinde karar alırken, “şimdi olumsuz 
karar alma zamanı değil, iki Türk bilim adamı 
Covid 19 aşısı bulmuşken, bu hareketimizi 
kamuoyuna anlatamayız” diyebilmektedir-
ler… Başarılı doktorlarımız hastanelerde, tıp 
fakültelerinde hastalarına hizmet verirken, 
hukukçu, mühendis, yönetici, sanayici olarak 
da yaşadıkları topluma yön vermeye devam 
etmektedirler.

Prof. Gökhan Hotamışlıgil

Prof.Dr. Özlem Türeci  Prof.Dr. Uğur Şahin



16

Bir başarı hikâyesi de Hollanda’da ya-
şayan Atılay Uslu ve Yıldıray Karaer’dir. 
Emirdağ ve İzmir doğumlu iki genç iş ada-
mı 1997’de Corendon Hava Yolları Şirketini 
kurup, Hollanda ve Belçika merkezli tur ope-
ratörlüğü yapmaya başlamışlar, yıllar içinde 
sahip oldukları yirmi üç uçakla, yüz kırk beş 
noktaya turist taşımış, Hollanda milli hava-
yolu şirketi KLM’den sonra, en büyük ikinci 
hava yolu şirketi olmuşlardır. Turist taşıdık-
ları otellerin kendilerine zorluklar çıkarması 
onları otel satın almaya mecbur etmiş, Tür-
kiye’de, İspanya’da ve Hollanda’da oteller 
satın almışlardır. 2019 yılında, havayolu şir-
ketini ve uçaklarını devredip, sadece otelcilik 
yapma planlarını gerçekleştirmişlerdir. Bu 
devir işlemi Korona salgını öncesine denk 
geldiği için isabetli bir karar verdikleri orta-
ya çıkmıştır.  Bir gün, Benelüks ülkelerinin 
en büyük oteli olan, “Corendon Village Hotel 
Amsterdam” adlı otellerinde sohbet ederken, 
KLM’de (Kraliyet Hava Yolları) son uçuşunu 
yapan, dev BOEİNG 747 uçağını satın alıp, 
“Mission 747” projesiyle, otelin bahçesine 
getirmeye karar vermişler. Uçağın Corendon 
renkleriyle geçtiği on sekiz tarla, sayısız kanal 
ve Amsterdam’ın en işlek otobanı A9 boyun-
ca verdiği etkileyici görüntü, dünya basınında 
geniş yer almış, beş bin basın mensubu canlı 
takip etmiştir. O gün adeta Amsterdam’da 
hayat durmuş, tüm ülke bu başarıyı ayakta 
alkışlamıştır.

Altmış yıllık göç hayatımızda, her türlü 
engele, zorluklara rağmen, büyük mücade-
leler sonunda yeşeren, gurbette açan çiçek-

lerimiz, bu öncüler; arkalarından gelecek 
milyonlarca gencimize örnek olacaklardır. 
Bugün adını zirvelere yazdıran bu insanlar, 
bilinmelidir ki, geldikleri ülkenin dilini bilmi-
yorlardı, yabancısı oldukları bir çevrede haya-
ta başladılar. Okullarında başarılı olabilmek 
için diğerlerinden iki defa daha fazla çalışmak 
zorundaydılar. Farklı bir kültürün içinde, kişi-
lik kazanmak ve bir statü elde etmek hiç de 
kolay değildi. Kendi ülkesi dışında, her şeye 
rağmen ayakta duran, kendini ispatlayan, 
ailesine, çocuklarına sahip çıkan, merdiven-
lerin basamaklarını tek tek çıkarak, zirvelere 
isimlerini yazdıran gurbetçilerimiz, bugün ar-
tık, yaşadıkları toplumlarla beraber, insanlığa 
da hizmet etmektedirler… 

Ait oldukları kültürleri ve inanç değer-
leriyle, asırlardır kendilerini anlamak iste-
meyen toplumlara ve yöneticilerine, iyiliği, 
güzelliği ve paylaşmayı öğütleyen Yunus 
Emre’nin “Gelin tanış olalım/ İşi kolay kılalım/ 
Sevelim sevilelim/ Dünya kimseye kalmaz” 
çağrısıyla seslenmektedirler. Yeter ki iyilik 
kazansın. Tarihin büyük ırmağında, çalışkan-
lık, erdemle birleşince, rayihalar etrafını gül 
bahçesine çevirecektir. Evliya Çelebi, Budin / 
Macaristan’da Gül Tepesi’nde yatmakta olan 
Gül Baba’yı anlatırken “Merzifon’dan gele-
rek tuttu vatan / Şah Süleyman zamanı Gül 
Baba” diye yazar.” TDV İslam Ansiklopedisi.   
Beş yüz yıl önce, hakikatin ışığını Budin Ova-
sı’nda yakan Gül Baba’nın türbesi, dünyanın 
her tarafından gelen turistlerle beraber, yerli 
halk tarafından da en çok ziyaret edilen yerler 
arasındadır…

Video; “Çılgın Türkler Boeing 747”yi Otobandan Otele Getirdi”
 www.youtube.com / https//youtu. be/ifnihRFfBeg
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